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Sicherheitsanleitung für den HAND CASE NECK
TURNER PILOT RCBS
Einleitung
Herzlich willkommen zur Sicherheitsanleitung für den HAND CASE NECK TURNER PILOT von RCBS. Diese
Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch,
um mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Verwende das Produkt nur in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Benutzung.
Achte darauf, dass der Arbeitsbereich frei von Ablenkungen und Gefahren ist.
Stelle sicher, dass das Produkt korrekt montiert und eingestellt ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass alle Teile des Hand Case Neck Turner Pilot vorhanden sind.
Befestige den Pilot sicher am Hand Case Neck Turner gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Verbindung auf Stabilität, bevor du mit der Nutzung beginnst.

Nutzung2.

Halte die Handhabung des Geräts mit beiden Händen fest.
Führe die Bearbeitung der Hülsen langsam und gleichmäßig durch, um unkontrollierte
Bewegungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass deine Hände und andere Körperteile während des Betriebs nicht in den
Arbeitsbereich gelangen.
Beende die Nutzung sofort, wenn du Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion bemerkst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Teile das Produkt in seine Einzelteile und recycle, wo möglich.
Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass du bei Unsicherheiten oder Problemen professionelle Unterstützung in



Anspruch nimmst.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung des HAND CASE NECK TURNER PILOT von RCBS ist von höchster Bedeutung.
Indem du die oben genannten Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du sicherstellen, dass du das
Produkt effektiv und sicher nutzt. Vielen Dank für dein Vertrauen in RCBS.



Safety Instruction Guide for RCBS Hand Case
Neck Turner Pilot
Introduction
Thank you for choosing the RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, 7 MM. This product is designed for precision case
preparation in reloading. To ensure your safety and the effective use of this tool, please read and follow the
safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure the workspace is clean and organized to prevent accidents.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, during
operation.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the tool for purposes other than its intended use.
Regularly inspect the tool for any signs of wear or damage before use.
Follow all local regulations regarding the handling and storage of reloading components.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the pilot is compatible with the caliber of the cases being processed (7 MM in this case).
Do not force the tool; if it does not operate smoothly, check for obstructions or misalignment.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become caught in the tool.
Always handle cases and components with care to avoid injury from sharp edges.
If you experience any discomfort or pain while using the tool, stop immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Unpack the RCBS Hand Case Neck Turner Pilot and inspect for any damages.
Attach the pilot securely to the turning tool according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the pilot is firmly seated and locked in place before use.

Usage2.

Adjust the tool to the desired depth of cut for the neck of the case.
Place the case into the pilot and ensure it is properly aligned.
Turn the handle smoothly and steadily to avoid overcutting or damaging the case.
After use, clean the pilot and tool to remove any debris or residue.

Disposal Instructions
Dispose of any plastic or metal components in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the tool in regular household waste; consider recycling options where available.
Ensure that any hazardous materials used in conjunction with the tool are disposed of safely and
responsibly.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, please refer to
the manufacturer's contact points or your local distributor.

Conclusion
By following these safety instructions, you will ensure a safe and effective experience with your RCBS Hand
Case Neck Turner Pilot. Always stay informed about safety updates and product recalls through the EU Safety
Gate platform. Thank you for your attention to safety, and enjoy your reloading experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Pilot de Torneado de Cuellos de Casquillos RCBS, 7 mm. Esta guía está diseñada para
ayudarte a utilizar el producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con la normativa de Seguridad General
de Productos de la UE (GPSR). Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones y advertencias antes de
usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el producto, asegúrate de que esté en buenas condiciones y libre de daños.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Si sientes que el producto no funciona correctamente, deja de usarlo inmediatamente y consulta las
instrucciones de soporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Peligro de lesiones: El uso inadecuado del Pilot de Torneado puede causar lesiones en las manos o los
ojos. Siempre utiliza protección adecuada.
Peligro de daños: Evita aplicar demasiada fuerza al usar el producto, ya que esto puede dañar tanto el
Pilot como los casquillos.
Uso en un área bien iluminada: Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada para evitar
accidentes.
Supervisión: Si eres principiante o no estás familiarizado con el uso de herramientas, pide ayuda a un
experto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Instalación:2.

Inserta el Pilot de Torneado en el mandril correspondiente.
Asegúrate de que esté bien ajustado y seguro.

Uso:3.

Coloca el casquillo en la posición adecuada.
Gira el Pilot de Torneado suavemente y con cuidado.
Verifica regularmente el progreso para evitar daños.

Finalización:4.

Una vez que hayas terminado, retira el Pilot de Torneado del mandril.
Limpia el producto y guárdalo en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Pilot de Torneado, asegúrate de desecharlo de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos.
No arrojes el producto en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre el reciclaje o la
eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso seguro del Pilot de Torneado de Cuellos de Casquillos RCBS, 7 mm, o si deseas
reportar un producto inseguro, consulta el sitio web de seguridad de la UE o contacta a un representante local.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para asegurar un uso
seguro y efectivo del Pilot de Torneado de Cuellos de Casquillos RCBS.



Guide de Sécurité du Produit pour le Pilote de
Tour de Col de Douille RCBS
Introduction
Merci d'avoir choisi le Pilote de Tour de Col de Douille RCBS, 7 mm. Ce produit est conçu pour faciliter le
processus de rechargement des munitions. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est important de
suivre les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Si tu observes un comportement anormal du produit, cesse immédiatement son utilisation et contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lorsque tu utilises le Pilote de Tour de Col de Douille.
Utilise le produit dans un espace bien ventilé pour éviter l'accumulation de poussière ou de particules.
Ne force jamais le produit audelà de ses limites recommandées.
Assuretoi que tes mains sont sèches et propres avant d'utiliser le produit.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'espace de travail :1.

Choisis une surface de travail stable et propre.
Assuretoi que tous les outils nécessaires sont à portée de main.

Installation :2.

Fixe le Pilote de Tour de Col de Douille à un support adapté, si nécessaire.
Vérifie que le produit est bien en place avant de commencer l'utilisation.

Utilisation :3.

Insère la douille que tu souhaites traiter dans le Pilote de Tour de Col.
Tourne doucement la manivelle pour réaliser l'opération souhaitée.
Surveille attentivement le processus pour éviter tout incident.

Après utilisation :4.

Nettoie le produit pour enlever toute résidu ou saleté.
Range le produit dans un endroit sec et sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les équipements de rechargement.



Si le produit est endommagé et ne peut plus être utilisé, rapportele à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, contacte le point de contact
approprié dans l'UE. Assuretoi de conserver le reçu d'achat pour toute référence future.

Ce guide a été conçu pour t'aider à utiliser le Pilote de Tour de Col de Douille RCBS en toute sécurité et
efficacité. Suis ces instructions pour garantir non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres.



Manuale di Istruzioni per la Sicurezza del
Prodotto: HAND CASE NECK TURNER PILOT RCBS
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pilot per tornio a collo per cartucce RCBS, calibro 7 mm. Questo prodotto è progettato
per garantire un utilizzo sicuro e efficace. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per
garantire la massima protezione durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima di utilizzarlo.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato su eventuali richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Indossa guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.
Non modificare il prodotto in alcun modo, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posiziona il tornio su una superficie piana e stabile.
Fissa saldamente il tornio per prevenire movimenti durante l'uso.
Assicurati che tutti i componenti siano assemblati correttamente secondo le istruzioni del
produttore.

Uso:2.

Prima di iniziare, verifica che il prodotto sia in buone condizioni e privo di difetti.
Inserisci il calibro 7 mm nel tornio seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello.
Accendi il tornio e regola la velocità secondo le necessità.
Usa il prodotto con cautela, mantenendo le mani lontane dalle parti mobili.
Al termine dell'uso, spegni il tornio e scollegalo dalla fonte di alimentazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o problemi relativi alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web



ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo HAND CASE
NECK TURNER PILOT RCBS. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for HAND CASE NECK TURNER
PILOT RCBS
Introduksjon
Takk for at du valgte HAND CASE NECK TURNER PILOT fra RCBS. Denne produktveiledningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for riktig bruk av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen før du bruker produktet for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er synlige skader, ikke bruk produktet.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Vær oppmerksom på oppdateringer om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene dine under bruk av produktet.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Ikke bruk produktet hvis du er trett eller under påvirkning av rusmidler.
Følg alltid de angitte retningslinjene for kaliber og spesifikasjoner for å unngå skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Les denne veiledningen nøye før du begynner.
Sørg for at du har alle nødvendige verktøy og deler tilgjengelig.

Installasjon2.

Fest HAND CASE NECK TURNER PILOT til en stabil arbeidsflate ved hjelp av passende festemidler.
Kontroller at alle deler er riktig montert og strammet før bruk.

Bruk3.

Sett inn hylsen i produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Vri håndtaket sakte og jevnt for å bearbeide hylsehalsen.
Unngå å bruke overdreven kraft, da dette kan føre til skade på produktet eller hylsen.
Etter bruk, rengjør produktet grundig for å fjerne eventuelle rester.

Avfallsinstruksjoner
Kasser ikke produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering for verktøy og tilbehør.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, lever det til et godkjent gjenvinningssenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten ved bruk av HAND CASE NECK TURNER PILOT, vennligst
kontakt din lokale forhandler eller produsentens kundeservice.



Instrukcja bezpieczeństwa dla HAND CASE NECK
TURNER PILOT RCBS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HAND CASE NECK TURNER PILOT RCBS. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
obsługi. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że używasz produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności
Używaj produktu tylko w dobrze oświetlonym miejscu.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, aby chronić oczy przed
odpryskami.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są w dobrym stanie technicznym przed ich użyciem.
Nie dotykaj ostrych krawędzi lub ruchomych części produktu podczas pracy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Sprawdź, czy produkt nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na jego działanie.

Użycie produktu:2.

Umieść łuskę w odpowiedniej pozycji w narzędziu.
Delikatnie obracaj uchwyt, aby przetworzyć szyjkę łuski.
Nie wywieraj nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia łuski lub narzędzia.

Po zakończeniu pracy:3.

Oczyść produkt z resztek łusek i brudu.
Przechowuj produkt w oryginalnym opakowaniu lub w innym bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne.

Informacje kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszej pomocy, skontaktuj
się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i
życzymy udanego użytkowania HAND CASE NECK TURNER PILOT RCBS.



HAND CASE NECK TURNER PILOT Käyttöohje ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit HAND CASE NECK TURNER PILOT tuotteen. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttötarkoitukseesi ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, tarpeen mukaan.
Vältä liiallista voimaa käytön aikana.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä kaulakääntäjä tukevasti työpöydälle tai muulle vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat on asennettu ohjeiden mukaan.

Käyttö2.

Aseta hylsy kaulakääntäjän pidikkeeseen.
Kiinnitä hylsy tiukasti paikoilleen.
Käynnistä kaulakääntäjä ja säädä nopeus tarpeen mukaan.
Seuraa hylsyn kaulan muotoilua ja pysy valppaana mahdollisten ongelmien varalta.
Kun olet valmis, sammuta laite ja irrota hylsy varovasti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä elektroniikkaa tai vaarallisia materiaaleja tavallisen jätteen mukana.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet ja noudata niitä.

Lisätietoja ja Tuki
Kaikki tuotteet on varustettu EUpohjaisella yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä varten.



Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät HAND CASE NECK TURNER PILOT tuotetta. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat
turvallisen ja tehokkaan kokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för HAND CASE NECK
TURNER PILOT RCBS HAND CASE NECK TURNER
PILOT, 7 MM
Introduktion
Tack för att du valt RCBS Hand Case Neck Turner Pilot. Denna produkt är designad för att underlätta
precisionsbearbetning av hylsor. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp eller spån som kan uppstå vid
användning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd produkten på en stabil och säker yta för att förhindra att den välter eller glider.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:1.

Välj en ren och välbelyst arbetsyta.
Se till att alla nödvändiga verktyg och material är inom räckhåll.

Installation av produkten:2.

Fäst Hand Case Neck Turner Pilot på en stabil arbetsbänk eller arbetsyta.
Kontrollera att alla delar är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning av produkten:3.

Sätt in hylsan i produkten enligt anvisningarna.
Justera inställningarna för att passa den specifika hylstypen du arbetar med.
Använd produkten långsamt och kontrollerat för att säkerställa precision och säkerhet.

Avslutning av användning:4.

Stäng av produkten och koppla bort den från strömkällan om tillämpligt.
Rengör arbetsområdet och produkten efter användning för att förhindra oavsiktlig skada vid nästa
användning.



Avfallshantering
Följ lokala miljöbestämmelser för avfallshantering av produkten och dess komponenter.
Försäkra dig om att alla delar av produkten är korrekt återvunna eller bortskaffade.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den relevanta myndigheten eller besök EU:s Safety
Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.



Bezpečnostní pokyny pro uživatele
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ruční otáčení nábojnic RCBS HAND CASE NECK TURNER PILOT pro kalibr 7 mm.
Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o správném použití produktu. Prosím, důkladně
si přečtěte tento dokument, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Před použitím výrobku si zkontrolujte, zda nejsou na něm žádné viditelné poškození.
Vždy používejte ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky, pokud je to vhodné.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo poruchy výrobku přestaňte ihned používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s nábojnicemi dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Nikdy nepoužívejte výrobek v blízkosti otevřeného ohně nebo zdrojů tepla.
Při práci s výrobkem se ujistěte, že máte stabilní a bezpečný pracovní prostor.
Dbejte na to, abyste se vyhnuli úrazům způsobeným pádem výrobku nebo jeho částí.
Nepoužívejte výrobek, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či drog.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a uspořádaný.

Instalace:2.

Umístěte ruční otáčení nábojnic na stabilní a rovný povrch.
Ujistěte se, že všechny části jsou správně sestaveny a zajištěny.

Použití:3.

Vložte nábojnici do zařízení a ujistěte se, že je správně upevněna.
Pomalu otáčejte rukojetí a dbejte na stabilitu celého zařízení.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte výrobek od prachu a zbytků.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a zbavte se všech nebezpečných materiálů podle platných předpisů.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko pro
životní prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místního prodejce nebo výrobce.
Je důležité mít k dispozici kontaktní informace pro případné dotazy týkající se bezpečnosti výrobku.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání ručního otáčení nábojnic RCBS HAND CASE
NECK TURNER PILOT. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.
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